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        Ze is precies wat hij niet zoekt... en alles waarvan hij nooit wist dat hij het nodig had...

      

      

      Josh Worthingham, hertog van Penworth, moet trouwen - en niet zomaar een bruid zal volstaan. Hij heeft een ware dame nodig als zijn hertogin. Dat wordt van hem verwacht, en hij kan met niets minder genoegen nemen. Waarom is het dan dat de enige vrouw die zijn volledige aandacht trekt de volkomen ongepaste juffrouw Iris Cooper is?

      

      Iris mag dan wel de kleindochter van een graaf zijn, maar daar houden haar verheven connecties met de beau monde op. Ze weet dat het niet gemakkelijk zal zijn een goede partij te vinden - vooral niet wanneer ze nog steeds de littekens draagt van haar mislukte eerste huwelijk. Er is geen enkele manier waarop de hertog van Penworth ooit de hare kan worden. Maar een meisje mag toch dromen, nietwaar?

      

      Kan een gestolen kus in een salon Iris' dromen werkelijkheid laten worden? Of zullen hun verschillen - en het duistere geheim dat Josh verbergt - hun enige kans op een 'en ze leefden nog lang en gelukkig' vernietigen?
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        Londen 1812

      

      

      Hoe had hij zichzelf in deze puinhoop kunnen manoeuvreren? Josh Worthingham, Hertog van Penworth, boog zijn hoofd en probeerde de varens en weelderige groen, die zijn moeder voor het bal rond hun Londense huis had geplaatst, te gebruiken om zijn locatie af te schermen. Ze had er stellig op gestaan dat ze de zaal wilde laten lijken op het heerlijke buitenleven, de bomen, het mos, de grassen en bloemen die in de parklanden rond hun landgoed, Dunsleigh, groeiden.

      Zijn moeder had het effect bereikt, en het was verbluffend. Misschien een beetje overdreven naar Josh' smaak, maar het gebladerte stelde hem tenminste in staat zich te verschuilen.

      De gasten hapten ook naar adem en glimlachten, keken vol ontzag rond, precies wat zijn moeder zou aanbidden, aangezien dit haar laatste jaar als de Hertogin van Penworth was, een viering van haar tijd als een van de steunpilaren van de samenleving. Men moet met een knal vertrekken als men herinnerd wil worden.

      Niet dat zijn moeder te ver ging, maar het was te danken aan zijn verklaring dat hij dit Seizoen zou trouwen. Een vrouw vinden die geschikt was voor de rol van hertogin en zijn moeder de drukke teugels van haar positie in de samenleving laten overdragen.

      Hij kon alleen maar hopen dat de kolossale fout die hij vorig jaar in Hampshire had gemaakt, hem niet naar de stad zou volgen. Hij zag Lady Sophie en kromp ineen. Respectabel en vriendelijk zijn betekende niet dat hij een huwelijksaanzoek zou doen. Hij had door de jaren heen vele dames dergelijk respect getoond en had hen niet ten huwelijk gevraagd. Waarom het gerucht was ontstaan dat hij Lady Sophie zou vragen, kon hij niet begrijpen, noch zou hij toestaan dat het voortduurde.

      Wanneer waren de regels veranderd? Hij had gedanst en gesprekken gevoerd met vele dames tijdens zijn jaren op de dansvloeren in Londen. Wanneer waren praten en dansen veranderd in zijn keuze voor een bruid?

      Een absurd idee.

      Hij zag Lady Sophie, omringd door haar vele aanbidders, maar hij wenste niet één van hen te zijn. Ooit had ze misschien zijn interesse gewekt, maar dat was lang voorbij. Hij had ook nooit meer interesse getoond dan een heer betaamde. Zijn moeder had hem goed opgevoed, en hij was één hertog die de regels niet boog.

      Er was iets aan de dame dat hij niet mocht, een kleinzieligheid die lelijk was, ongeacht hoe mooi ze was. Geen hoeveelheid rouge of diamanten kon iemands persoonlijkheid veranderen als die tot in de kern verrot was.

      Een vinger tikte tegen zijn oor, en hij schrok op. Zijn oudere zus Elizabeth lachte en kwam naast hem staan. 'Nog steeds aan het verstoppen, zie ik. We zijn al een maand in Londen, lieve Josh. Ik denk dat het tijd is dat je uit de schaduwen komt en de dame onder ogen komt die heel Londen lijkt te vertellen hoe verliefd je op haar bent. Natuurlijk vertelt ze het slechts aan een selecte groep van haar vrienden zodat het gerucht zich niet te ver en wijd verspreidt, maar het lijkt erop dat het in ieder geval tot Mama's oren is doorgedrongen.'

      Josh kreunde, hatend dat hij het Seizoen zou moeten ontvluchten als hij geen uitweg uit deze puinhoop kon vinden. Misschien zou Elizabeth het fijn vinden als hij noordwaarts naar Schotland reisde om hun landgoed te controleren terwijl zij dit jaar in Londen waren.

      'Het is een puinhoop waaruit ik niet kan ontsnappen. Ik danste met haar in Hampshire en converseerde zoals men doet aangezien zij het bal organiseerden. Hoe kan een dame daaruit de mening vormen dat een aanzoek aanstaande is?' Hij ontmoette de geamuseerde blik van zijn zus en fronste zijn wenkbrauwen. Was geen enkele man veilig voor zulke vrouwen? Was dit hoe dames dachten mannen in hun huwelijksnetten te vangen?

      Nou, hij zou niet zwichten voor zulke streken. Hij zou zijn dame kiezen wanneer hij er een vond die geschikt was voor de positie als hertogin.

      Niet zomaar een dame zou volstaan.

      O nee, zijn dame moest geestig, intelligent en mooi zijn als hij zo ijdel mocht zijn om zoiets te verlangen. Maar bovenal moest ze uit een vooraanstaande familie komen, onberispelijk, zonder een smet op haar naam, en met een aanzienlijke bruidsschat. Niet dat hij dergelijke geldmiddelen nodig had, maar hij wilde niet een van die vaders zijn die alles aan hun oudste zoon nalieten en niets voor hun andere kinderen hadden. Zijn ouders hadden al hun kinderen fortuinen geschonken, en hij wilde hetzelfde doen.

      'Je moet indruk hebben gemaakt in Hampshire.' Elizabeth nipte aan haar negus, terwijl ze samen met hem de menigte gasten achter het groene gebladerte observeerde. 'Je moet ook stoppen met verstoppen, terugkeren naar het bal en met allerlei dames en heren spreken om de geruchten de kop in te drukken. Hoewel ik niet zou suggereren Lady Sophie te allen tijde te vermijden, denk ik dat het verstandig zou zijn een van haar vriendinnen ten dans te vragen en niet te veel aandacht aan de dame zelf te besteden. Ik ben er zeker van dat door zo te handelen, al deze onzin snel voorbij zal gaan, en er zal een andere weddenschap bij Whites zijn die jou niet betreft.'

      Hij kreunde. 'Je weet van de weddenschap?' Wat verafschuwde hij dat boek en de problemen die het veroorzaakte. Niet alleen dit Seizoen, maar ook in het verleden. En door zijn eigen toedoen.

      Dwaas.

      Elizabeth trok een twijfelachtige wenkbrauw op. 'Natuurlijk, doet niet iedereen dat?'

      Dat was waarschijnlijk ook waar. Zijn goede vriend Anthony, Graaf Thetford, had het een lolletje gevonden om een weddenschap op zijn kosten af te sluiten. Wie zou de dame zijn met wie de Hertog van Penworth trouwt? Verschillende namen stonden op de lijst, Lady Sophie's naam met de beste kansen. Geen van hen zou de vrouw zijn met wie hij zou trouwen. Hij had haar nog niet gevonden. Zijn zussen waren uit liefde getrouwd. Dat wist hij tot in zijn diepste kern. De manier waarop ze naar hun echtgenoten keken, deed hem denken aan hoe zijn mama ooit naar zijn vader keek voordat hij overleed.

      Hij wilde dat voor zichzelf. Trouwen was voor het leven, en hij wilde geen spijt krijgen van zijn keuze als die verkeerd zou blijken, want er zou geen verandering mogelijk zijn nadat het gebeurd was.

      'Dat boek zou verbrand moeten worden voor alle ellende die het vele families in Londen heeft bezorgd.'

      Elizabeth wierp hem een nieuwsgierige blik toe maar drong niet door in zijn gedachten. 'Heb je gehoord,' zei ze, het onderwerp veranderend, 'dat Mama de dochter van haar beste vriendin dit Seizoen gaat sponsoren? Ze kon vanavond niet komen, maar zal er morgen zijn.'

      Josh kreunde inwendig, omdat hij het al had gehoord. Een dochter van een dominee wiens moeder geboren was als dochter van een graaf, maar onder haar stand was getrouwd en naar verluidt door haar familie was verstoten vanwege haar pogingen in de liefde.

      Hij wist dat zijn mama in hetzelfde jaar als de moeder van de jonge vrouw haar debuut had gemaakt, en hun vriendschap was sindsdien een briefwisseling gebleven, omdat de familie nooit naar de stad kwam.

      'Ik hoorde inderdaad dat ze morgen zou arriveren. Ik zal voor de duur van haar verblijf naar mijn vrijgezellenverblijf verhuizen, wat hopelijk niet lang zal duren. Hoe eerder ze getrouwd is, hoe beter.'

      'Wees aardig tegen haar, Josh. Je bent altijd een liefdevolle broer geweest. Ik hoop dat je zult helpen bij het vinden van een geschikte partij voor de dame en niet wegvlucht naar je club en gokholen terwijl zij hier in de stad is. Ze heeft geen gemakkelijk leven gehad, van wat ik heb gehoord. Je moet aardig zijn.'

      Hij kon net zomin wreed zijn tegen zijn zusters of tegen de beschermelinge van zijn moeder, zelfs al zou hij dat willen. Het lag niet in zijn aard om een ezel te zijn. 'Ik heb mama beloofd dat ik hen meerdere keren per week zal begeleiden naar bals of muzikale evenementen, opera's en dergelijke. Ik zal me netjes gedragen en elke vrijer die naar haar hand dingt, onderzoeken. Ik zal ervoor zorgen dat ze goed trouwt.'

      Elizabeth wierp hem een scherpzinnige blik toe. 'Je zult al onze hulp nodig hebben als zij goed moet trouwen. Ze zal niets anders hebben dan haar verstand, charme en uiterlijk om een huwelijk te winnen, zonder bruidsschat of titel. Laten we hopen dat ze alle drie in overvloed heeft.'

      'Gravin Buttersworth, haar grootmoeder, zal haar niet willen begeleiden? Zeker kan ze na al die jaren niet nog steeds boos zijn dat haar enige dochter met een dominee is getrouwd?'

      Elizabeth dronk haar glas leeg en gaf het aan een voorbijlopende lakei. 'Mama hoorde dat de gravin behoorlijk ontstemd is dat haar kleindochter terug in de stad zal zijn. Ze had enkele jaren geleden een Seizoen, maar dat was niet succesvol. Ik ken niet alle bijzonderheden, maar mama zei dat de gravin van plan is haar volledig te negeren.'

      Lady Buttersworth was een oude, chagrijnige heks. Wie kon familie met zo'n wreedheid behandelen? 'Ik vertrouw op moeders keuze van vrienden. Als ze gesteld is op deze jonge vrouw en haar moeder, ben ik er zeker van dat ze een match zal maken. Met of zonder de hulp van haar grootmoeder.'

      'En wat betreft jouw leven, lieve broer? Wanneer zal ik een hertogin als mijn nieuwe zuster kunnen verwelkomen? Denk je dat het dit jaar zal zijn? Een ander gerucht rond jou zegt dat het zo zal zijn.'

      Josh wreef over zijn kaak, nadenkend over de woorden van zijn zuster. Ongetwijfeld had zijn moeder zijn verklaring aan zijn broers en zusters verteld. 'Ik ben vastbesloten om dit Seizoen een geschikte bruid te vinden voor de positie van hertogin. Ik heb besloten dat ze een dame moet zijn van de fijnste afkomst, welbespraakt en geletterd, en bovenal, Londen moet veroveren met haar schoonheid en gratie.'

      Elizabeth snoof, haar gebrek aan manieren bedekkend met een hoest die Josh geen seconde geloofde. 'Hoe lieflijk. Ik wens je al het allerbeste bij het vinden van dit juweel.' Ze begon in de richting te lopen waar hun moeder stond, maar draaide zich om voordat ze te veel afstand had genomen. 'Misschien zou je moeten gaan vissen en een zeemeermin moeten vangen, lieve broer. Ik ben er zeker van dat je meer geluk zult hebben bij het vinden van een van die mythische wezens dan degene die je zojuist noemde.'

      Josh gaapte voordat hij zijn mond met een klik sloot. Zijn idee voor een bruid was geen mythisch wezen. Zijn perfecte dame kon hier vanavond zijn, zich verstoppend in het groen zoals hij.

      Hij stapte uit zijn schuilplaats, vastbesloten om zijn juweel te vinden en haar te kronen met een hertogelijk kroontje. Het Seizoen was nog jong, en hij ook, en hij zou zijn zuster ongelijk bewijzen en ervan genieten zijn perfecte bruid voor haar neus te brengen wanneer hij zijn gelijke had gevonden.

      Cornwall

      'Kom hier, jij kleine.' Iris reikte naar het biggetje maar miste het kleine beestje. Het schoot weg in het hok net toen haar voet achter de trog bleef haken. Met een plof en een gil landde ze voorover in de varkensuitwerpselen.

      'Verdorie. Ik ga er zo van genieten om jou vanavond op te eten,' mompelde ze, terwijl ze zichzelf oprichtte. De stank van varkensuitwerpselen, van rotte etensresten van hun huis, deed haar ogen tranen. Ze knielde, gebruikte het hekwerk om zichzelf rechtop te trekken, en probeerde het opnieuw. Het varken was snel, en met haar manke been was ze langzamer dan het kleine dier, maar vastberadener dan ooit om hem te vangen.

      'Heb je het biggetje al gevangen, liefje? De kokkin wil het binnen het uur in de oven zetten, anders is het niet klaar voor je afscheidsdiner vanavond.'

      Iris kreunde, terwijl ze naar de hemel staarde. Londen. Ze huiverde bij de gedachte om daar naartoe te reizen, het hof gemaakt te worden door die geldhongerige aanbidders in wie ze geen greintje interesse had. Ze had ook niet het geld om hen te verleiden een kreupele te trouwen.

      Niet na wat er was gebeurd de eerste keer dat ze naar de stad was gereisd. Zeven jaar geleden nu, vol hoop en dromen. Hoe die waren ingestort, net als zijzelf, waardoor ze lam was en een afschuwelijk litteken had van haar slaap tot haar wenkbrauw.

      Dudley, Baron Redgrove, haar overleden verloofde.

      Iris duwde de pijnlijke herinnering opzij, zoekend naar het biggetje en het starend naar haar aantreffend. Zijn kleine borst ging snel op en neer, en zijn angstige ogen deden haar aarzelen.

      Ze draaide zich om, opende het hek naar het hok en liet het kleine dier met rust. Ze konden vanavond ook iets anders eten. Ze kon het niet over haar hart verkrijgen om het arme kleine wezen te doden, wat haar moeder er ook van zou zeggen.

      Ze schopte de modder en mest van haar laarzen en jurk terwijl ze naar de put achter de pastorie liep.

      Ze zou zich waarschijnlijk ook tot haar onderkleding moeten uitkleden voordat haar mama haar binnen zou laten.

      'Waar is het biggetje?' vroeg haar mama met haar handen in haar zij, een schort om haar middel gewikkeld met allerlei vuil en voedselresten erop. Iris' lippen krulden bij het zien van haar mama, ooit de dochter van een graaf en erfgename. Als haar grootmoeder, gravin Buttersworth, haar enige dochter nu zou zien, zou ze ter plekke dood neervallen, daar was Iris zeker van.

      Haar mama vond blijkbaar dat het haar taak was om hun kok in de keuken lastig te vallen, ondanks dat ze zelf een verschrikkelijke kok was. Als dochter van een graaf had ze nooit een voet in de keukens gezet op hun landgoed in Derbyshire en had ze moeten leren hoe je water aan de kook brengt. Haar mama was uit liefde getrouwd en had haar leven aangepast aan haar hart en aan de kerkelijke loopbaan van haar echtgenoot. Ze was een goede vrouw, en Iris was vastbesloten om net zo te worden als het haar zou lukken.

      'In het hok. Ik kan het niet vangen. We zullen de kip moeten eten die de Smiths gisteren voor ons hebben langsgebracht.'

      Haar mama kwam naar de waterput en hielp haar een emmer water omhoog te halen. 'Wat moeten we toch met je aan, Iris? Je kunt niet naar Londen reizen terwijl je naar mest ruikt. We zullen je een nacht in azijn moeten baden om de stank eruit te krijgen,' zei ze, terwijl ze de knopen aan de achterkant van haar jurk losmaakte.

      Toen ze de emmer op de stenen rand van de put hadden gezet, waste Iris zoveel mogelijk vuil en varkenshok van zich af. 'Je zou me ook hier kunnen laten blijven. Ik ben meer dan bereid om een rustige plattelandsjonker te vinden om mee te trouwen. Ik hoef niet al die kilometers af te leggen om een geschikte heer te vinden. En vergeet niet, mijn manke heup zal je dankbaar zijn als ik dat niet doe.'

      Haar mama reikte naar voren en waste een klein vlekje van-God-weet-wat van haar wang, met droefheid in haar heldere, blauwe ogen. 'Je verdient zoveel, mijn liefje - meer dan een plattelandsjonker. Je verdient het om het Seizoen te hebben dat je is ontnomen. Nu je weer gezond genoeg bent, is de tijd gekomen om je getrouwd, gesetteld en gelukkig te zien. Laat me dit voor je doen.'

      'Maar moet ik mijn Seizoen per se bij de hertogin van Penworth doorbrengen? Ik wil hen niet tot last zijn.'

      'Je zult geen last zijn. De hertogin is zo enthousiast om jou dit jaar te mogen ontvangen. Ze is een lieve vrouw en vriendin. Je zult niet teleurgesteld worden. Ik wou dat ik bij je kon zijn, maar met onze positie hier in de parochie hebben de mensen ons nodig. Jij, mijn lieve, niet. Je bent een intelligente, mooie vrouw die de wereld aan haar voeten heeft. Ik denk dat je Londen zult veroveren.'

      Of ze zou dat niet doen, en slechts door de straten strompelen als de oude kreupele die ze zich soms voelde. 'Ik ken de hertogin nauwelijks. Wat als ze me niet aardig vindt?'

      'Ze zal van je houden, want ze houdt van mij. Onze vriendschap is sterk, en ze heeft geen onvriendelijk bot in haar lichaam. Al haar dochters zijn nu getrouwd, en ze verwelkomt gezelschap in haar herenhuis dit Seizoen. Kom nu, lieverd. Je moet baden voor het diner, en we kunnen je niet te laat ophouden. Je hebt een lange reis voor de boeg.'

      Iris besloot niet verder te debatteren over het onderwerp om hier in Cornwall te blijven, wat niet iets was dat ze zou moeten nastreven. Haar mama was vastbesloten, en als een gravendochter in hart en nieren, kreeg ze meestal haar zin.

      Maar iets vertelde Iris dat als het ging om haar verovering van Londen, om het succes waar ze in geloofden dat ze zou worden, haar ouders haar door een roze bril bekeken. Ze was geen juweel. Ze was van binnen en van buiten getekend; ongetwijfeld iemand die de komende maanden bespot zou worden door mensen zonder empathie. Haar tijd voor een toekomst was voorbij. Ze had al haar hoop zeven jaar geleden met Dudley begraven.
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      Iris nam de hand van de lakei aan, omdat ze hulp nodig had bij het uitstappen uit de koets na de laatste paar uren op de weg. De reis vanuit Cornwall had enkele dagen geduurd. Ze had een extra nacht in een herberg moeten verblijven vanwege haar been dat verkrampt was geraakt tijdens de vele uren waarin ze roerloos in een koets had gezeten.

      Zelfs nu deed het pijn, en ze wreef over het bovenste bot in haar been waar het enkele jaren geleden gebroken was geweest. Ze veronderstelde dat ze dankbaar moest zijn dat het niet volledig gebroken was, of althans, dat had de dokter beweerd.

      Ze stond op de natuurstenen vloer voor de Londense residentie van de hertog van Penworth. Haar thuis voor de komende drie maanden van het seizoen. Het huis was een van de grootste in Londen, met een privé-oprijlaan en een hek langs de straat.

      Bloemen en heggen omzoomden de voorgevel van het huis. Het huis kon niet meer in tegenstelling zijn met hoe Iris in het leven was. Het was ordelijk en goed onderhouden. Zij was geen van die dingen, en een klein gevoel van angst nestelde zich in haar buik dat ze niet goed genoeg zou zijn om de hertogin te begeleiden. Om deel uit te maken van hun familie voor de komende maanden.

      Zou de hertogin haar nog steeds willen sponsoren dit seizoen wanneer ze zou zien dat haar pupil niet zo perfect was als zoveel andere dames die in Londen aanwezig waren?

      Geruchten gingen dat de mooie Lady Sophie uit Hampshire de belle van elk bal was. Er werd gezegd dat de hertog van Penworth zelf interesse in haar had getoond vóór het seizoen.

      De voordeur ging open en een gelivreerde lakei kwam de trap af, bood haar zijn arm aan. 'De hertogin is in de voorkamer, juffrouw Cooper. Ze heeft me opgedragen u naar haar toe te brengen.'

      Iris glimlachte naar de jonge man, dankbaar voor de steun de vele treden op. Normaal gesproken zou ze niet worstelen, maar de zittende uren hadden haar pijnlijk en stijf achtergelaten. Na een lekkere kop thee en een comfortabele stoel die niet schommelde of in elk gat zakte dat het wiel kon vinden, zou ze zich beter voelen.

      'Dank u. Dat is zeer vriendelijk.'

      Ze liepen de trap op, en ze gaapte bij het zicht van het interieur van het huis. Marmeren en gepolijste houten vloeren, prachtige schilderijen, sommige zo groot als verschillende muren in de pastorie, hingen overal in het huis. Weelderige bloemstukken stonden op verschillende dressoirs, en de hal zelf rook als een zoete broeikas.

      Ze liepen door de kamer, de sierlijke trap naar de eerste verdieping was op zichzelf al een kunstwerk.

      Ze wist dat haar moeder uit een vergelijkbaar huis als de hertogin kwam, als dochter van een graaf, en ze vroeg zich af of ze op elkaar leken.

      Ze gingen een kamer binnen met zachte gele tinten en houten panelen op het onderste kwart van de muren. Drie roomkleurige sofa's omringden het vuur dat in de haard brandde, en een vrouw die ze nog nooit had ontmoet stond op, met een gastvrije glimlach op haar bejaarde maar aantrekkelijke gezicht.

      'Iris, wat fijn dat je hier bent. Ik heb zo uitgekeken naar je bezoek.'

      De warme glimlach van de hertogin verstilde sommige van haar twijfels. Hare Genade stond op, armen uitgestrekt, voordat ze Iris in een warme omhelzing trok.

      De lakei boog en vertrok, hen alleen achterlatend.

      'Vergeef me. Ik ben Sarah Worthingham, de hertogin van Penworth, maar net zoals je lieve moeder altijd heeft gedaan, mag jij me Sarah noemen.' De hertogin reikte omhoog, nam Iris' gezicht in haar handen en bestudeerde haar. 'Je lijkt op je moeder toen zij jouw leeftijd had. Hoe heerlijk om je te ontmoeten.'

      Iris herinnerde zich om een reverence te maken. 'Dank u dat ik hier mag zijn, Uwe Genade. Ik ben vereerd hier te zijn. Ik kan u niet zeggen hoe dankbaar ik ben dat u mij sponsort.'

      De hertogin wuifde haar zorgen weg en leidde haar naar een sofa. Iris zonk neer op de zitting, en onderdrukte een zucht van genot bij de comfortabele stoel die haar pijnlijke botten zou helpen verzachten.

      'Liefste Jane, ik zou haar nooit kunnen weigeren, en zoals ze je ongetwijfeld al heeft verteld, zijn al mijn dochters nu getrouwd. Mijn jongste pas afgelopen jaar.'

      Iris wist dit allemaal. Ze keek de kamer rond, deze ruimte ook zeer huiselijk en gastvrij. Helemaal niet koud, wat ze had gehoord dat sommige welgestelde families de voorkeur aan gaven als het om hun meubilair ging. 'Ik wens hen veel geluk.' Iris spinde bijna toen een lakei een dampende pot thee en amandelkoekjes binnenbracht. Hoelang was het geleden dat ze een heerlijke kop thee had gehad in een comfortabele stoel en zonder afschuwelijke reisuren nog voor de boeg?

      De hertogin bedankte de lakei maar stuurde hem weg, ze schonk liever zelf de thee in. 'Neem je melk of suiker, lieverd?'

      'Allebei graag,' antwoordde ze, en nam het kopje en schoteltje aan toen het klaar was. 'Dank u.' Iris ontspande door het gemak en de gastvrije houding van de hertogin. Ze hoopte dat het zo zou blijven. 'Mama stuurt haar groeten, en ik heb een brief in mijn koffer voor u die ze me heeft opgedragen bij aankomst te overhandigen.'

      'Prachtig,' zei de hertogin, stralend glimlachend. 'Janes brieven zijn altijd vermakelijk.'

      Iris betrapte zichzelf erop dat ze terugglimlachte, hoop ontlook in haar borst dat misschien het seizoen in de stad niet zo heel erg zou zijn. Niet met de hertogin van Penworth aan haar zijde. Haar tijd in de stad een paar jaar geleden was een ramp geweest, en ze wilde niet dat er weer zoiets zou gebeuren.

      De hertogin nipte aan haar thee, nam haar reisjurk in zich op. Iris vond dat het teveel koorden en versieringen had om modieus te zijn. Een beetje protserig voor haar stijl. 'Je zult nieuwe jurken nodig hebben, en we zullen morgen beginnen met winkelen. Ik ben er zeker van dat we er verschillende kunnen laten bezorgen voor je eerste bal deze vrijdag, maar tot dan kun je dragen wat je kamenierster voor je heeft ingepakt. Ik ben er zeker van dat ze voorlopig prima zullen voldoen.'

      Iris' ogen werden groot. Verschillende jurken? 'Hoeveel jurken denkt u dat ik nodig zal hebben, Uwe Genade?'

      'Alsjeblieft, noem me Sarah. Ik sta erop. En je zult minstens tien baljurken krijgen om te beginnen. We zullen er meer laten maken naarmate het Seizoen vordert. Je krijgt je ochtendjaponnen, avondkleding en baljurken. En dan moeten we niet vergeten dat je ook nieuwe onderhemden, korsetten, onderrokken, kousen en schoenen nodig hebt. Een hoed voor de verschillende gelegenheden en evenementen die we zullen bijwonen. Een parasol en handschoenen. En als je het geluk hebt een huwelijksaanzoek te krijgen, wat na het zien van jou, mijn lieve kind, ik geloof dat dit in de komende weken zal gebeuren, heb je nieuwe nachtjaponnen, een ochtendjas en kamerjassen nodig.'

      Het idee van zoveel kleding, de vele bals en feesten die ze zou moeten bijwonen, bracht haar in verwarring. Ze kon alleen maar hopen dat haar been niet te veel zou protesteren bij het vele dansen en het urenlang moeten staan.

      Alsof ze haar ongemak aanvoelde, zette de hertogin haar kopje neer en vouwde haar handen zakelijk in haar schoot. 'Ik wist van je koetsongeval enkele jaren geleden. Je moeder heeft me ervan op de hoogte gebracht toen het gebeurde. Ik heb je bezocht toen je ziek was, maar je herinnert je dat waarschijnlijk niet.'

      Iris herinnerde zich die dag helemaal niet. Nou ja, dat was niet helemaal waar. Ze herinnerde zich fragmenten ervan, maar alleen tot het moment dat ze door Dudley werd opgehaald voor hun rijtoer in Hyde Park. Daarna was de dag uit haar geheugen gewist. Ze kon zich herinneren dat ze enkele dagen later wakker werd, niet langer verloofd en kreupel.

      'Ik zal je niet dwingen om te dansen als je je er niet goed bij voelt, en we zullen altijd een comfortabele stoel hebben om in te zitten wanneer dat nodig is. Ik wil dat dit Seizoen aangenaam voor je is, lieverd. Succesvol ook. Je verdient evenveel geluk als mijn kinderen hebben gevonden met hun respectievelijke levenspartners, en ik ben vastbesloten om de jouwe voor je te vinden.'

      Opluchting stroomde door haar bij het besef dat de hertogin rekening zou houden met haar mankheid. 'Dank je, Uwe... ', ze kuchte, terwijl ze voor het eerst de vertrouwelijkheid testte die de hertogin wenste, 'Sarah, voor je vriendelijkheid. Ik wil graag genieten. Het is zo lang geleden dat ik in de stad ben geweest, en hoewel verschillende van mijn vriendinnen nu getrouwd zijn, zal het fijn zijn om hen weer te zien als ze hier zijn.'

      'Prachtig. Er is een schrijftafel in je kamer, en als je je brieven aan onze butler geeft, zal hij ze onmiddellijk laten bezorgen.'

      Iris dronk haar thee op en nam een koekje waarvan ze een hap nam. Ze onderdrukte een kreun van genot bij de zoetheid die zich over haar tong verspreidde. Het leek erop dat de kok die de hertogin in dienst had ook geweldig was.

      'Ik begrijp dat uw zoon de hertog nog steeds ongehuwd is. Is hij dit Seizoen in de stad?'

      De ogen van de hertogin lichtten op van genegenheid bij de vermelding van haar kind. 'Inderdaad, en hij zal hier bij ons zijn voor je eerste bal. Hij moest naar ons landgoed in Surrey reizen, maar zal voor vrijdag terugkeren. Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik heb zijn hulp verzekerd, en hij is hier om ervoor te zorgen dat je Seizoen plezierig en succesvol is. Een dans met een hertog maakt een dame altijd populairder, en dus ben ik vastbesloten dat jij de meest gewilde jonge vrouw van de ton zult zijn. Je zult kunnen kiezen uit vele heren die je hand in het huwelijk willen nemen, maar met zo'n overvloed aan keuze hoop ik dat je de man zult vinden die je hart doet stilstaan bij de eerste aanblik. Alleen een liefdesverbintenis zal volstaan.'

      Iris zuchtte innerlijk bij het horen van deze heerlijke woorden, terwijl ook een steek van verdriet op die emotie volgde. Arme Dudley, de dwaze sukkel verdiende zo'n einde niet. Ook hij had gelukkig getrouwd moeten zijn, en wel met haar. Ze vroeg zich even af of ze nu al kinderen zouden hebben gehad. Zouden ze gelukkig zijn geweest? Alles onbekend en voor altijd zo, aangezien hij er niet meer was en zij terug in Londen was, op zoek naar een nieuwe verloofde.

      'Denkt u niet dat mijn verwonding me in het nadeel zal stellen? Lopen kan soms moeilijk worden. Ik heb een lichte mankheid als het weer kil is, en het litteken helpt ook niet,' zei ze, wijzend naar de snee over haar slaap en wenkbrauw.

      'Niets daarvan zal uitmaken, lieverd. Niet voor een man met een oprecht karakter die verliefd op je is. Hoewel ik niet twijfel dat je problemen vervelend zijn, belemmeren je moeilijkheden je geluk niet. Het litteken stelt niets voor, en we zullen je niet overbelasten zodat je pijn lijdt bij het lopen of dansen. Alles komt goed, lieverd. Ik zal ervoor zorgen dat het zo wordt.'

      'Dank je, Sarah. Ik weet niet hoe ik je ooit voor zoveel vriendelijkheid kan terugbetalen.'

      De hertogin wuifde haar dank weg en pakte ook een amandelkoekje. 'Jane is mijn vriendin, en dit is helemaal geen moeite. Ik geniet van het Seizoen en ik zal ervan genieten om jou, de dochter van mijn beste vriendin, enkele maanden onder mijn dak te hebben. Ik ben in mijn element, lieverd. Geen dank nodig.'
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      Josh wandelde zijn moeders privé bovenverdieping salon binnen, net teruggekeerd van Dunsleigh. Het was een prachtige lentemorgen. Na laat de vorige avond te zijn teruggekomen, had hij de korte afstand van zijn vrijgezellenvertrekken in Albany aan Piccadilly naar hier op Hanover Square gelopen. Het grote Georgiaanse herenhuis, dat een flink deel van het plein in beslag nam, vervulde hem met trots.

      Een huis dat hem net zo dierbaar was als zijn landgoed.

      Wanneer de beschermelinge van zijn moeder getrouwd zou zijn en gesetteld in haar nieuwe leven en niet meer onder het dak van zijn moeder, zou hij naar huis terugkeren en zijn nieuwe vrouw meenemen - zodra hij haar gevonden had, natuurlijk.

      De afgelopen dagen was de korte onderbreking van Londen welkom geweest, vooral omdat de matrones van de ton hem leken te zien als de ene vrijgezel die perfect was voor hun vele dochters. Een hertog, klaar om zich te settelen, was een zeer gewild handelswaar.

      Zijn moeder, daarvan was hij zeker, wakkerde de geruchten van zulk nieuws aan, liet de ton watertanden bij zijn verkiesbaarheid. Maar hij zou zelf kiezen wie hij naast zich wilde hebben voor de rest van zijn dagen en niemand anders, daarvan was hij overtuigd. Zijn vrouw zou een dame zijn van de beste kwaliteit, houding en connecties die de zijne evenaren. Als Penworth zou alleen het beste voor hem volstaan.

      Toen hij het huis binnenkwam, overhandigde hij een wachtende lakei zijn overjas en hoed en nam de trap twee treden tegelijk, wetende dat hij te laat was voor de thee die zijn mama organiseerde om hem voor te stellen aan de jonge vrouw die ze sponsorde.

      Hij had de jonge dame nog nooit ontmoet, en hij hoopte dat ze niet te veel van zijn tijd in beslag zou nemen bij het introduceren in de maatschappij, aangezien hij zijn eigen plannen had voor dit jaar. Zijn eigen bruid te vinden.

      Hij controleerde zijn das en kleding, streek met zijn hand door zijn haar terwijl hij bij de salondeur kwam. Vrouwenstemmen en gelach bereikten zijn oren. Het deed hem denken aan hoe zijn zussen lachten toen ze onder familie waren. Het verheugde hem dat de jonge vrouw zich goed settelde, op haar gemak in de aanwezigheid van de douairière-hertogin, wat sommige mensen niet waren.

      Josh liep de kamer binnen, zag eerst zijn mama. Hij glimlachte, boog, en keek naar waar hij de andere aanwezige kon zien. Zijn hart stond stil bij haar aanblik. Lange, donkere lokken die hij jaren geleden uit haar gezicht had geduwd om te controleren of ze nog ademde. Zelfs nu prikkelde de scherpe geur van bloed zijn zintuigen. Er was er zoveel geweest. Hij had nooit gedacht haar weer te zien. Hoe kon het dat ze hier was? Dit kon onmogelijk de vrouw zijn die zijn moeder sponsorde.

      Goede God, nee. Laat het alsjeblieft niet haar zijn.

      Hij plakte een glimlach op zijn lippen, maar niets kon het bloed stoppen dat hij uit zijn gezicht voelde wegtrekken.

      Juffrouw Iris Cooper. Het kon niet waar zijn.

      De voormalig verloofde van Baronet Redgrove. Een heer die jaren geleden met hem en anderen rond Londen zwierf. Wild en roekeloos waren ze geweest. Stom was een nauwkeurigere beschrijving. De vrouw, die welkom glimlachte, had de prijs betaald voor hun waanzin. Nou ja, in ieder geval voor zijn dwaasheden.

      Zijn ogen bleven hangen op het litteken op haar gezicht, de dag dat ze zo'n wond kreeg stortte als een boekenkast op hem neer.

      Dat ze überhaupt gewond raakte, kon aan hem worden toegeschreven. Wist ze wie hij was? Wist ze dat het zijn schuld was dat ze gewond was geraakt? Hij bestudeerde haar trekken. Haar fonkelende, verwelkomende ogen zeiden van niet. Maar vrouwen konden listig zijn. Doen alsof alles goed was terwijl dat niet zo was.

      Ze greep de zijkant van de sofa, worstelde om op te staan voordat ze een buiging maakte, de spanning rond haar lippen vertelde hem dat de beweging haar pijn deed.

      'Uwe Genade, dit is juffrouw Iris Cooper,' zei zijn mama, terwijl ze hen aan elkaar voorstelde.

      Hij boog, zich dwingend zijn bonzende hart te kalmeren. 'Juffrouw Cooper, welkom in ons huis. Ik hoop dat uw verblijf tot nu toe aangenaam is geweest?'

      Zijn moeder gebaarde haar om te gaan zitten, en ze leek dankbaar om dat te kunnen doen, een kleine zucht van opluchting ontsnapte aan haar lippen terwijl ze ging zitten. 'Het is tot nu toe geweldig geweest. Uw mama is zo'n schat geweest door mij te sponsoren. Mijn enige zorg is dat u verdrongen bent tijdens mijn verblijf.'

      Hij schudde zijn hoofd, schonk zichzelf een kopje thee in en wenste dat het iets sterkers was. 'Mijn logies zijn meer dan comfortabel en niet te ver weg. Het is slechts een korte wandeling om dagelijks de landgoedboeken bij te werken. Dus u ziet, het is geen enkel probleem,' zei hij, terwijl hij van zijn thee nipte.

      Zijn moeder keek naar hem, en hij kon zien dat ze zijn ongemak had opgemerkt. Hij kon alleen maar hopen dat juffrouw Cooper hem niet herkende. Hoe ze dat niet kon, begreep hij echter niet.

      'We gaan vanavond naar het bal van Graaf Clifford, mijn lieve. Vergeet niet om ons op te halen in de familiekoets om negen uur.' Zijn moeder wierp hem een veelbetekenende blik toe alsof dat hem beter zou helpen herinneren.

      Niet dat hij het zou vergeten. Nu tenminste niet meer.

      'U bent de dochter van mama's favoriete vriendin, begrijp ik. Bent u nooit eerder in de stad geweest?' vroeg hij, omdat hij moest weten hoe het kon dat ze niet wist wie hij was. Of hoe hij had gemist dat juffrouw Iris Cooper de vrouw was die zijn moeder dit seizoen sponsorde. Had hij niet geluisterd toen zijn moeder kletste over de jonge vrouw?

      'Niet sinds enkele jaren, Uwe Genade. Ik had mijn eerste seizoen op achttienjarige leeftijd en vond een geschikte match, maar...' De woorden van juffrouw Cooper aarzelden, en ze wierp een blik op zijn mama, die knikte dat ze door moest gaan. 'Er was een koetsongeluk in Hyde Park. Ik werd uit de koets geslingerd, maar mijn verloofde niet. Hij kwam om het leven, en ik raakte ernstig gewond. Ik keerde terug naar huis zodra ik genezen was.'

      'Wat verschrikkelijk voor u,' zei hij, zijn stem klonk broos zelfs in zijn eigen oren. 'Het spijt me zeer dat u dit is overkomen.'

      'Iris' moeder is Lady Jane Buttersworth. Ze staat nog steeds bekend als Lady Jane omdat ze de enige dochter is van de overleden Graaf Buttersworth en Gravin Buttersworth.'

      Josh slikte moeizaam. Natuurlijk, Lady Jane. Hij had Hare Hoogheid en juffrouw Cooper niet met elkaar in verband gebracht of was de relatie simpelweg vergeten. Wat arrogant van hem om nooit navraag te hebben gedaan naar juffrouw Coopers gezondheid na zijn terugkeer naar Cornwall. Hij zou de zweep moeten krijgen voor zo'n ezelachtig gedrag.

      Je bent niet meer zo. Je hebt je leven gebeterd.

      Toch was hij het geweest, en hij kon zichzelf niet vergeven voor zijn ondoordachte acties die anderen in gevaar hadden gebracht. Vervloekt zij hijzelf en zijn wilde natuur.

      Niet dat Baron Redgrove veel beter was. Die man was vastbesloten elke weddenschap, elke uitdaging aan te nemen die op zijn pad kwam - altijd erop gebrand te bewijzen dat hij beter was dan alle anderen. Josh streek met zijn hand over zijn kaak en zette zijn kopje neer met meer kracht dan bedoeld. Het rammelde, waardoor zijn moeder opschrok.

      'Bent u ernstig gewond geraakt?' Hij wist dat ze gewond was geraakt, maar zo verstrikt in zijn jeugdige dwaasheid, zijn onvermogen om verder te kijken dan zijn eigen grootsheid, had hij haar herstel niet gevolgd. Nooit had hij vermoed dat ze de dochter was van de favoriete vriendin van zijn moeder.

      'Ik heb mijn dijbeen gebroken en mijn gezicht ernstig verminkt. Ik heb geen enkele herinnering aan die dag, alleen de ochtend, die op zijn best vaag is. Ik herinner me verder weinig behalve de pijn en het ontwaken enkele dagen later met het nieuws dat Dudley was overleden, en dat ik terug zou keren naar Cornwall wanneer ik genezen was. Ik ben sindsdien niet meer in Londen geweest, tot uw moeder me uitnodigde om te blijven, om een tweede seizoen te hebben dat hopelijk eindigt op een vrolijkere noot dan mijn eerste.'

      Goede God, hij zou naar de hel gaan. Ze had geheugenverlies geleden en was ook kreupel? Was dat waarom staan er zo pijnlijk voor haar uitzag? Haar been bezorgde haar zelfs tot op de dag van vandaag verdriet?

      Vastberadenheid stroomde door hem bij deze kennis, en hij zou alles doen wat in zijn macht lag om haar voor het einde van het seizoen gelukkig gevestigd te zien bij een goede, vriendelijke man die haar zou verwennen en liefhebben tot het einde der dagen.

      'Met Moeders hulp en die van mij zullen we al uw wensen vervuld zien. Het seizoen zal een succes worden. Dat beloof ik u, juffrouw Cooper.'

      De ogen van zijn moeder werden groot, maar ze glimlachte, duidelijk verheugd. 'Dank je, lieverd. Je hulp en begeleiding bij wie een geschikte match zou zijn voor Iris is precies wat we nodig hebben. Ik weet dat je haar niet in iets zult sturen dat op ongeluk zal uitlopen.'

      Hij glimlachte, vastbesloten om zijn daden van al die jaren geleden goed te maken. Genoegdoening die hij dagen na haar herkregen bewustzijn had moeten bieden. Dwaas die hij was, had hij dat niet gedaan, maar hij zou ervoor zorgen dat ze gelukkig en gevestigd was voordat hij zijn perfecte match zou vinden.

      'Het is helemaal geen moeite. U bent immers een vriendin van de familie.'

      Juffrouw Cooper glimlachte terwijl hij voelde hoe de adem in zijn longen verdween. Het zou helemaal niet moeilijk zijn om een echtgenoot voor haar te vinden. Zelfs met het litteken dat van haar slaap tot net boven haar oog liep, of het been dat haar pijn deed, was ze een prachtige vrouw – donkere, weelderige lokken en grote, amandelvormige ogen, lippen die vol en kusbaar waren.

      Hij verschoof op zijn stoel, onzeker waar die gedachte vandaan kwam maar vastbesloten om het te negeren. Hij moest een dame uithuwelijken aan een goede man. Een mooi gezicht zou hem niet afleiden.

      'Ik zal hier om negen uur zijn zoals afgesproken. Tot die tijd, een aangename middag, dames.'

      Zijn moeder wuifde hem weg
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